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ZAVRŠENA PRVA ETAPA ENERGETSKE OBNOVE ZGRADE UMAŠKE OSNOVNE ŠKOLE MARIJE I LINE 

Planiraju prepoloviti 
troškove za energiju 

Zgrada Osnovne škole 
Marije i Line u Uma-
gu izgrađena je i pri-

mila prve učenike u rujnu 
1983. godine i do sada na 
tom objektu nisu vršeni 
veći zahvati na poboljša-
nju energetske učinkovi-
tosti, naročito na fasadi i 
krovu prilično velike po-
vršine. Istina, prije neko-
liko godina zamijenjeni su 
drveni prozori koji su bili 
na izmaku snaga, a ovih je 
dana završena jedna etapa 
temeljite obnove krova i fa-
sade školske zgrade. 

Osnivač škole je Grad 
Umag, pa se sve provodi u 
okviru projekta „Umag - 
grad djece 2010. - 2020.“ 
U prvoj fazi uređeno je 
jedno krilo zgrade koja je 

zaista velika, jer treba zna-
ti da škola sada ima oko 
800 učenika, a ranije ih je 
imala daleko više. Projekt 
energetske obnove zgrade 
prvenstveno je nužan obzi-
rom na toplinske gubitke u 
trenutnom sustavu grijanja 
zgrade, a u konačnici u cilju 
postizanja što racionalnijeg 
korištenja energije, odno-
sno smanjivanja troškova. 
Jasno, obnovom fasade i 

sanacijom krova produljit 
će se vijek trajanja školske 
zgrade. Računa se da će sve 
građevinske mjere energet-
ske obnove u kombinaciji sa 
strojarskim mjerama, čija je 
primjena tek počela, u ko-
načnici rezultirati ukupnim 
uštedama energije i troškova 
za najmanje 50 posto. 

U prvoj fazi, čija je re-
alizacija počela u travnju 
ove godine, zamijenjeno je 

6 prozora u suterenu, u pro-
storijama koje uglavnom 
koriste gradske udruge, 
te velika staklena stijena i 
prozori u učionicama koje 
su imale najveće staklene 
površine pa je zimi dolazilo 
do velikog gubitka topline. 
Promijenjeno je 70 četvor-
nih metara prozora, a uz 
to postavljena je toplinska 
izolacija, odnosno vanjska 
ovojnica na 500 četvornih 
metara fasade, te obavlje-
ni drugi nužni poslovi u 
tom dijelu zgrade. Vrijed-
nost radova u prvoj fazi je 
507.836 kuna. 

Inače, vrijednost uku-
pne investicije, koja će se od-
vijati u nekoliko faza, iznosi 
preko 7 milijuna kuna. Nai-
me, Grad Umag planira sa-

nirati svih 4100 m2 fasade, 
zamijeniti dotrajalu stolari-
ju, sanirati kompletan krov 
(2500 m2) te uvesti plin kao 
glavni energent za grijanje. U 
svrhu povećanja energetske 
učinkovitosti, odnosno po-
stizanju energetskih ušteda, 
izvodit će se radovi rekon-
strukcije i izvedbe toplin-
ske izolacije pročelja zgra-
de, rekonstrukcije i ugradnje 
vanjske stolarije, toplinske 
izolacije stropa te zamjene 
dotrajale keramike. 

Time bi se značajno 
povećala ušteda energije 
i troškova, te bi došlo do 
smanjenja emisije CO2, sve 
u cilju podizanja kvalite-
te i stvaranja daleko boljih 
uvjeta i podizanja standarda 
za buduće generacije naj-

mlađih Umažana, kako je 
i predviđeno velikim pro-
jektom „Umag - grad djece 
2010. - 2020“.

- Svi zaposlenici i uče-
nici svakako su zadovoljni 
učinjenim na poboljšanju 
uvjeta i veće uštede. Naša je 
želja da se radovi što prije 
nastave i na drugim dije-
lovima zgrade, da se uredi 
fasada, odnosno poboljša 
njena energetska učinko-
vitost, da se ne dogodi da 
sve što je sada učinjeno ne 
bude staro dok se ostali 
dijelovi završe. Veseli nas 
što se planira umjesto nafte 
koristiti plin, jer bi i to dio 
dodatni plus u uštedama, 
kaže ravnatelj OŠ Marije i 
Line Mato Vidović.

 Luka JELAVI!

Vrijednost ukupne investicije koja će se 
odvijati u nekoliko faza iznosi više od se-
dam milijuna kuna. Grad Umag planira sa-
nirati svih 4.100 kvadrata fasade, zamije-
niti dotrajalu stolariju, sanirati kompletan 
krov (2500 kvadrata) te uvesti plin kao 
glavni energent za grijanje
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Ure#eni dio zapadnog krila, 
slijedi obnova preostalog dijela zgrade
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Otvoren poziv na EGP 
i Norveški fond za 
zapošljavanje mladih

Ured za financijske mehanizme 
Kraljevine Norveške i Europsko-

ga gospodarskog prostora objavio je 
otvaranje poziva na EGP i Norveški 
fond za zapošljavanje mladih. Cilj 
ovog Fonda je podržati transnacio-
nalne projekte koji promoviraju odr-
živo i kvalitetno zapošljavanje mla-
dih. Fond za zapošljavanje mladih 
će podupirati područja Inovacije i 
istraživanja, Prenošenje znanja i isku-
stva (know-how) te dobrih praksi i 
Analize i istraživanja/studije. Fond za 
zapošljavanje mladih ima vrijednost 
od 60,61 milijuna eura, a vrijednost 
pojedinog projekta treba biti veća 
od milijun eura. Aplikacije se mogu 
predati do 1. kolovoza ove godine, 
a mogu ih predati jedinice lokalne 
samouprave, regije /županije, insti-
tucije na nacionalnoj razini, državna 
poduzeća/organizacije, javne i pri-
vatne obrazovne i istraživačke insti-
tucije, organizacije civilnog društva, 
neprofitne organizacije, fondacije, 
poduzetnici, udruženja te socijalni 
partneri. Sufinanciranje je 85 posto 
od ukupnih prihvatljivih troškova. 
Više informacija može se pronaći 
na http://eeagrants.org/fundforyo-
uthemployment. G. R.

Srijeda, 12. srpnja 2017. 

POZIV NA DOSTAVU PRIJEDLOGA ZAŽELI - PROGRAM ZAPOŠLJAVANJA ŽENA STARIJIH OD 50 GODINA

Do konca ove godine 
otvoren je javni po-
ziv na dostavu pro-

jektnih prijedloga “Zaželi 
- Program zapošljavanja 
žena” Ministarstva rada i 
mirovinskog sustava za pro-
gram Europskog socijalnog 
fonda za dodjelu bespovrat-
nih sredstava. Ukupna vri-
jednost programa iznosi 
400,9 milijuna kuna.

Zaposliti tri 
tisu!e "ena
Poziv “Zaželi - Pro-

gram zapošljavanja žena” 
u skladu je s europskim i 
nacionalnim preporukama o 
unaprjeđenju položaja žena 
na tržištu rada i zaštite pra-
va žena. Omogućiti pristup 
zapošljavanju i tržištu rada 
ženama pripadnicama ra-
njivih skupina s naglaskom 
na teško dostupna, ruralna 
područja i otoke. Prihvatljivi 
predlagatelji su jedinice lo-
kalne i područne (regional-
ne) samouprave i neprofitne 
organizacije, a minimalna 
vrijednost bespovratnih 

sredstava iznosi 900 tisuća 
kuna dok je najviša vrijed-
nost deset milijuna kuna. 
Prihvatljivi troškovi projekata 
financirati će se u potpunosti 
(100 posto troškova).

Poziv će provoditi 
jedinice lokalne uprave i 
samouprave i neprofitne 
organizacije u trajanju do 
30 mjeseci, a namijenjen je 
zapošljavanju žena u nepo-
voljnom položaju na tržištu 
rada, s naglaskom na žene 
starije od 50 godina, žene 
s najviše završenom sred-
njom stručnom spremom, 
žene s invaliditetom, žene 
žrtve trgovanja ljudima, li-
ječene ovisnice, žene žrtve 
obiteljskog nasilja, beskuć-
nice. Zahvaljujući ovome 
pozivu na području čitave 
Hrvatske planira se zapo-
sliti gotovo tri tisuće žena, 
koje će raditi na poslovima 
potpore i podrške te brige 
za gotovo 12 tisuća starijih 
osoba i osoba u nepovolj-
nom položaju u njihovim 
zajednicama. Projekti će 
se provoditi u teško dostu-

pnim područjima (ruralna 
područja i otoci) te u onim 
područjima u kojima je stopa 
nezaposlenosti i stopa du-
gotrajne nezaposlenosti viša 
od hrvatskog prosjeka.

Obavezni partneri 
na projektu su regionalni 
i područni uredi Hrvat-
skog zavoda za zapošlja-
vanje i Centri za socijalnu 
skrb, a kao ostali partneri 
na ovome projektu mogu 
sudjelovati udruge, jedinice 
lokalne i područne (regio-
nalne) samouprave pravne 
osobe vjerskih zajednica 
kao i ustanove.

Podrška starijim 
osobama
Prihvatljive aktivnosti 

poziva su zapošljavanje žena 
iz ciljnih skupina u svrhu 
potpore i podrške stari-
jim osobama i osobama u 
nepovoljnom položaju u 
lokalnoj zajednici, obra-
zovanje i osposobljavanje 
žena iz ciljanih skupina 
koje će pružati potporu i 
podršku starijim osobama 
i osobama u nepovoljnom 
položaju u njihovim kućan-
stvima te osiguranje mate-
rijalnih uvjeta za proved-
bu aktivnosti pri pružanju 
potpore i podrške starijim 
osobama i osobama u nepo-
voljnom položaju (nabava 
higijenskih potrepština te 
potrepština za održavanje 
kućanstava osoba za koje 
će žene skrbiti, nabava bi-
cikala).

Poziv se provodi u 
okviru borbe protiv siro-
maštva i socijalne isklju-
čenosti kroz promociju in-
tegracije na tržište rada i 
socijalne integracije ranjivih 
skupina, i borba protiv svih 
oblika diskriminacije.

Goran ROJNI!

POZIV NA DOSTAVU PROJEKTNIH PRIJEDLOGA “JA!ANJE SOCIJALNOG DIJALOGA”

Za dostojanstvene radne uvjete
Do 1. kolovoza otvoren je 

javni natječaj Ministarstvo 
rada i mirovinskog sustava za 
dostavu projektnih prijedloga 
usmjerenih na povećanje učin-
kovitosti, održivosti rezultata i 
kontinuiteta socijalnog dijaloga 
u Republici Hrvatskoj. Riječ je 
o bespovratnim sredstvima Eu-
ropskog socijalnog fonda čiji je 
budžet 18 milijuna kuna, a na 
natječaj se mogu prijaviti soci-
jalni partneri (sindikat, udruga 
sindikata više razine, udruga 
poslodavaca, udruga posloda-
vaca više razine); jedinice lo-
kalne i područne (regionalne) 
samouprave; te razvojne agencije 
kojima su osnivači jedinice lo-
kalne i područne (regionalne) 
samouprave. Najmanja vrijed-
nost potpore iznosi 400 tisuća 
kuna, a najviša vrijednost iznosi 
1,5 milijuna kuna, dok je udio 
financiranja 100 posto prihvat-
ljivih troškova.

U opisu natječaja stoji da 
je socijalni dijalog temelj eu-
ropske socijalne politike i po-

maže stvaranju dostojanstve-
nih radnih uvjeta svih radnika 
i radnica, unaprjeđenju radnog 
zakonodavstva te razvoju soci-
jalnog partnerstva kao alata za 
ostvarivanje svima zajedničkih 
ciljeva poput otvaranja novih 
radnih mjesta, razvoja boljeg 
životnog standarda i gospodar-

skog rasta. Unatoč relativno vi-
sokom postotku pokrivenosti 
industrijskih odnosa kolektiv-
nim ugovorima, učinak bipar-
titnog socijalnog dijaloga na re-
guliranje industrijskih odnosa i 
dalje je nizak zbog ograničenog 
sadržaja i slabe provedbe načela 
bipartitnog dijaloga. Odnosno, 

utjecaj tripartitnog socijalnog 
dijaloga na donošenje politika u 
Republici Hrvatskoj je slab zbog 
ograničenih institucionalnih i 
stručnih kapaciteta socijalnih 
partnera, nerazvijene kulture 
dijaloga u javnoj upravi i neu-
jednačenog razvoja socijalnog 
dijaloga na lokalnoj razini.

Trećom fazom projekta 
“Jačanje socijalnog dijaloga” 
predviđeno je financiranje ak-
tivnosti s jasnim doprinosom 
u rješavanju opisanih potreba 
i identificiranih problema pri 
razvoju socijalnog dijaloga. Po-
ziv je usmjeren na povećanje 
učinkovitosti, održivosti rezul-
tata i kontinuiteta socijalnog 
dijaloga u Republici Hrvat-
skoj. Poseban naglasak poziva 
je na unaprjeđenju kvalitete 
socijalnog dijaloga kroz ra-
zvoj i jačanje administrativnih 
i stručnih kapaciteta socijalnih 
partnera na međunarodnoj, 
nacionalnoj, regionalnoj, lo-
kalnoj i sektorskoj razini.

G. ROJNI!

Žene će skrbiti o 
starijim osobama

Zahvaljuju"i ovome pozivu na podru#ju #itave 
Hrvatske planira se zaposliti gotovo tri tisu"e 
$ena, koje "e raditi na poslovima potpore i 
podrške te brige za gotovo 12 tisu"a starijih 
osoba i osoba u nepovoljnom polo$aju u 
njihovim zajednicama
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Žene će raditi na poslovima potpore i podrške te brige za gotovo 12 tisuća starijih osoba
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BILJANA BORZAN !LANICA ODBORA ZA OKOLIŠ, JAVNO ZDRAVLJE 
I SIGURNOST HRANE U EUROPSKOM PARLAMENTU

Hrvati potrošači 
drugog reda?

Piše Dubravko  GRAKALI!

Europski parlament i 
njegova brojna radna 
tijela i odbori često ra-

spravljaju o temama važni-
ma za građane, potrošače, 
poput vijeka trajanja kućnih 
aparata, pametnih telefo-
na ili kakvoći hrane - što 
su teme koje u hrvatskom 
parlamentu rijetko susre-
ćemo. Na sjednicama EP u 
Bruxellesu i Strasbourgu o 
tome često govori i Bilja-
na Borzan, eurozastupnica 
SDP-a, čije su inicijative za 
zaštitu potrošača, te izjed-
načavanja njihovih prava u 
starim i novim članicama 
Unije postale prepoznatljive 
i široko prihvaćene.

Programirano 
kvarenje
- Kako komentirate 

zaštitu potrošača u starim i 
novi(ji)m članicama EU? 

- U Hrvatskoj postoji 
duga tradicija potrošačkih 
udruga i njihovo djelova-
nje je uistinu hvalevrijedno i 
prepoznato od strane građa-
na. Ulaskom u EU se prava 
potrošača značajno proširuju 
usvajanjem europskih zako-
na, pa je logično da mlađe 
države imaju poteškoća s 
njihovom implementacijom, 
a sami potrošači manje isku-
stva u borbi za svoja prava. 
Ipak, statistike pokazuju da 
se u novijim članicama, u 
Hrvatskoj posebice, broj pri-
tužbi povećava, što svjedoči 
o sve većoj informiranosti 
potrošača. 

- Iz posljednjeg pri-
općenja o kvaliteti elek-
tronskih uređaja vidljive 

su razlike između Austrije, 
Francuske i Švedske - gdje 
je tu Hrvatska? 

- Da, problemi preko-
mjernog kvarenja uređaja 
se dijelom mogu riješiti i 
na nacionalnoj razini. Tako 
je u Francuskoj zakonom 
zabranjeno programirano 
kvarenje. U Austriji postoji 
oznaka koja se dodjelju-
je da električne uređaje 
koji dulje traju i lakše se 
popravljaju, a u Švedskoj 
se daju porezne olakšice 
potrošačima koji uređa-
je nose na popravak. U 
Hrvatskoj nažalost nema 
takvih odredbi. Zato je važ-
na inicijativa s EU razine 
i sveobuhvatno izvješće 
o duljem trajanju uređa-

ja koje smo izglasali u EP 
ovaj tjedan. 

- Smatrate li kako će 
Izviješće o trajanju uređa-
ja usvojeno u Europskom 
parlamentu doista promi-
jeniti stanje na tržištu? 

- Izvješće je svakako 
pozitivan pomak, i izvrsno je 
tempirano jer se trenutačno 
paralelno radi na zakonima 
o kružnoj ekonomiji. Osob-
no u Oboru za unutrašnje 
tržište i zaštitu potrošača ra-
dim na dvije direktive o digi-
talnim i opipljivim dobrima 
koje se bave programiranim 
kvarovima. Dijelove Izvješća 
ćemo preslikati na direktive 
koje su zakonodavne, dakle 
obvezujuće na za sve države 
članice. 

- Kako EU može utje-
cati na proizvođače čije su 
tvornice u Kini i drugdje 
na dalekom istoku? 

- Jedan od prvih po-
sjeta koje je povjerenica 
Europske komisije za za-
štitu potrošača Vera Jouro-
va napravila je bio u Kinu. 
Ni Kini nije u interesu biti 
prepoznatljiva samo po 
kvarljivoj i potencijalno 
opasnoj robi. Trenutačno 
se radi na usklađivanju 
sustava označavanja pro-
izvoda i sljedivosti, koji će 
se primjenjivati i na zemlje 
koje uvoze u EU. 

- Imate li podatak ko-
liko se smanjio broj servisa 
za popravak tehnike i ku-
ćanskih uređaja u Hrvat-
skoj - u Njemačkoj se broj 
servisa smanjio za čak 13 
posto jer se uređaje više 
ne isplati popravljati? 

- Imala sam priliku 
razgovarati s nizom obrtni-
ka u Hrvatskoj koji se bave 
ili su se bavili popravcima. 

Nažalost, rezervnih dijelo-
va za popravke ili nema ili 
su preskupi da bi se popra-
vak isplatio. Nemam točan 
podatak o broju servisa, 
ali znam da situacija nije 
dobra. 

Njema"ka 
"okolada
- Što je pokazalo istra-

živanje o kvaliteti prehram-
benih proizvoda? 

- Rezultati istraživa-
nja koje radim za hrvatsko 
i njemačko tržište bit će 
gotovi u rujnu. Istraživa-
nja koja su dosad prove-

dena u Češkoj, Slovačkoj, 
Mađarskoj i Bugarskoj su 
pokazala da postoje velike 
razlike te da su proizvodi 
za istočna tržišta nerijet-
ko i skuplji. Moje istraži-
vanje je prvo u EU koje 
obuhvaća i neprehrambene 
proizvode kao što su de-
terdženti i higijenske po-
trepštine. Mislim da se je 
kod takvih proizvoda puno 

lakše oduprijeti se argu-
mentu proizvođača da je 
sastav prilagođen lokalnim 
potrošačima, jer nitko ne 
može tvrditi da naši građa-
ni preferiraju deterdžente 
koji slabije peru. Rezulta-
ti će biti predstavljeni na 
saslušanju u Europskom 
parlamentu u rujnu. 

- Kada ćemo u Hr-
vatskoj jesti „njemačku“ 
čokoladu i prati s jednakim 
praškom kao u Italiji? Po-
stoji li i EU tržište u „dvije 
brzine“, odnosno u dvije 
kvalitete? 

- Anketa koju smo ra-
dili s hrvatskim građanima 
je pokazala da se 82 posto 
građana osjeća potroša-
čima drugog reda. Kada 
sam početkom mandata 
počela raditi na ovoj temi, 
nije bilo nikakvih podataka 
ni volje da se išta riješi, a 
sada se o toj temi rasprav-
lja na sastancima premjera 
EU u Bruxellesu. Iznimno 
sam ponosna na napredak 
koji smo ostvarili, prem-
da smo morali ići do sva-
kog zapadnog zastupnika 
pojedinačno objašnjavati 
problem jer nisu bili svje-
sni da uopće postoji. Ipak 
realna sam i znam da je 
još dug put pred nama, ali 
me ohrabruje razina mo-
tiviranosti kolega iz istoč-
nih članica. Jedino zajedno 
možemo doći do stvarnih 
rezultata.

Moje istraživanje je 
prvo u EU koje obu-
hvaća i neprehram-
bene proizvode kao 
što su deterdžen-
ti i higijenske po-
trepštine. Mislim da 
se kod takvih pro-
izvoda puno lak-
še oduprijeti argu-
mentu proizvo$ača 
da je sastav prilago-
$en lokalnim potro-
šačima, jer nitko ne 
može tvrditi da naši 
gra$ani preferiraju 
deterdžente koji sla-
bije peru, kaže Bilja-
na Borzan

BBBBBBBBIIILLLJJARazgovor

U Austriji postoji oznaka koja 
se dodjeljuje da električne 

uređaje koji dulje traju i lakše se 
popravljaju, a u Švedskoj se daju 
porezne olakšice potrošačima koji 

uređaje nose na popravak

U Francuskoj je zakonom zabranjeno programirano kvarenje ure$aja

Zastupnica u Europskom parlamentu Biljana Borzan
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ZAKON I PRAVILNIK U NESKLADU: PRI KRAJU JAVNO SAVJETOVANJE O PRAVILNIKU O SAKUPLJANJU ZAVI!AJNIH DIVLJIH VRSTA

Smije li se ili ne smije 
loviti rak kuka?

Javno savjetovanje o pri-
jedlogu Pravilnika o saku-
pljanju zavičajnih divljih 

vrsta na portalu e- Savjetova-
nja primiče se svome kraju i 
traje do 13. srpnja. Po zavr-

šetku savjetovanja izrađiva-
či prijedloga mogli bi imati 
pune ruke posla, a iako se 
najviše primjedbi očekuje od 
tartufara, niti ribolovci nisu 
ostali prekriženih ruku. 

Pravilnikom su podsje-
timo objedinjeni pojedinačni 
pravilnici koji su regulirali 
sakupljanje određenih sku-
pina kao što su samonikle 
biljke, gljive, puževi, u svr-
hu daljnjeg komercijalnog 
korištenja, a prvi su puta 
obuhvaćene vrste koje do 
sada nisu bile na popisima 
vrsta važećih pravilnika kao: 
pijavice, trpovi, ježinci, li-
šajevi i slično.

U Sportskoj ribolovnoj 
udruzi “Marlera” iz Ližnja-
na upozoravaju nas da je da 
novim Zakonom o morskom 

ribarstvu, koji je donesen po 
hitnom postupku i koji je 
stupio na snagu prije neko-
liko dana, sportskim i rekre-
ativnim ribolovcima dakle 
onima koji kupuju dozvole 
i pridržavaju se zakonskih 
regula, nije dopušteno loviti 
“velike rakove”.

Što je veliki rak?
- Definicija “velikih 

rakova” nije poznata. Još 
nemamo odgovor na upit 
što su u smislu Zakona o 
morskom ribarstvu “veliki 
rakovi”, ali su prema Pravil-

niku o gospodarskom ribo-
lovu mrežama stajaćicama, 
klopkastim i probodnima 
alatima, kao “krupni” rakovi 
definirani jastog, hlap, kuka 
i grancigula. Na upit zašto se 
ograničava ulov tih rakova, 
odgovor je bio “radi njihove 
zaštite”. Dakle, prema nave-
denim aktima, sportski ribo-
lovac ili rekreativni ribolovac 
(kojem je ulov ograničen na 
5 kilograma dnevno) ne smi-
je uloviti/uzeti/prikupiti niti 
jednu kuku koja je zaštićena, 
ali, po drugom pravilniku, 
svatko tko se nađe uz more 

može prikupiti pet kilograma 
kuke. Inače, radi se o raku 
koji živi isključivo na južnom 
Jadranu, ali mislimo da je 
problem u principu. Osim 
toga, nije mnogo nedostajalo 
da se sportskim ribolovcima 
zabrani i ulov glavonožaca. 
Očita je nekoordinacija u do-
nošenju akata koji reguliraju 
isto područje, upozoravaju 
sportski ribolovci.

Pravilnikom o saku-
pljanju zavičajnih divljih vr-
sta, sakupljanjem za osobne 
potrebe smatra se sakuplja-
nje do dva kilograma ra-

kova dnevno. Predviđeno 
je također da se raka kuku 
(Scyllarides latus) može 
sakupljati metodom ulova 
vršama i ručno ronjenjem 
na dah. 

Bez dozvole
Za komercijalne svrhe 

dopušteno je sakupljati naj-
više pet kilograma raka kuke 
dnevno, ukoliko posebnim 
mjerama nije drugačije pro-
pisano. Pravilnikom se inače 
namjerava definirati detaljni 
sadržaj zahtjeva za ishođenje 
dopuštenja za komercijalno 

korištenje predmetnih za-
vičajnih divljih vrsta, opće 
mjere upravljanja i zaštite 
zavičajnih divljih vrsta koje 
se izuzimaju iz prirodnih 
populacija, te uvjeti ishođe-
nja dopuštenja. Za razliku 
od sakupljanja u komerci-
jalne svrhe radi prerade, tr-
govine, korištenja u uzgoju 
i drugog prometa, kod sa-
kupljanja zavičajnih divljih 
vrsta za osobne potrebe nije 
potrebno ishoditi dopuštenje 
Ministarstva zaštite okoliša 
i energetike.
Gordana ČALI" ŠVERKO

Prema Zakonu o morskom ribarstvu, odno-
sno Pravilniku o gospodarskom ribolovu, 
sportski ribolovac ili rekreativni ribolovac 
ne smije uloviti/uzeti/prikupiti niti jednog ra-
ka kuku koji je zaštićen, ali, po drugom pra-
vilniku, onom o sakupljanju zavičajnih vrsta, 
svatko tko se na$e uz more može prikupiti 
pet kilograma kuke dnevno

U PULI ODRŽAN RADNI SASTANAK U SKLOPU 
PROJEKTA LIFE SEC ADAPT

O klimatskim 
promjenama ovisi 
budućnost planete
U pulskoj Komunal-

noj palači održan 
je radni sastanak 

europskog projekta LIFE 
SEC Adapt na kojem je 
sudjelovalo 50-ak sudio-
nika iz Italije, Španjolske 
i Grčke, zemalja koje su 
uz Hrvatsku članice EU, a 
koje sudjeluju u realizaciji 
projekta. Zamjenik gra-
donačelnika Pule Robert 
Cvek u uvodnom je po-
zdravnom govoru naglasio 
da je Grad Pula od 2011. 
godine supotpisnik europ-
ske inicijative Sporazuma 
gradonačelnika u sklopu 
kojeg se europski gradovi 
uključuju u borbu protiv 
klimatskih promjena i pri-
mjenu mjera energetske 
učinkovitosti i ostvarivanje 
projekata obnovljivih izvo-
ra energije kojima će se u 
konačnici do 2020. godine 
smanjiti emisije CO2 za 
više od 20 posto.

Niz uspješnih 
projekata
- U visoko centra-

liziranom sustavu u dr-
žavi poput naše otežano 
je djelovati u rješavanju 
problema klimatskih pro-
mjena koje su u posljednje 
vrijeme postale globalni 
fenomen i nažalost naša 
realnost. U skladu s eu-
ropskom energetsko-kli-
matskom politikom Grad 
Pula je do sada proveo niz 
uspješnih projekta poput 
nabavke 20 gradskih au-
tobusa na prirodni plin 
putem ITU mehanizama, 
realizacije projekta Bičikle-
ta - električnih gradskih 
bicikli, razvijanja projek-
ta Dolcevita kao posebne 
mjere za financijski olakša-
nu obnovu pročelja zgrada. 

Usto, proveli smo projekt 
FIESTA - edukaciju samih 
građana, i to iz razloga što 
smatramo da je upravo bu-
đenje svijesti kod građana 
najvažniji zadatak lokalne 
samouprave koja ovome 
problemu mora pristupiti 
savjetodavno i odgovorno, 
naglasio je Cvek.

Valerio Drandić, 
predsjednik Gradskog vije-
ća Grada Rovinja, istaknuo 
je, pak, da su klimatske 
promjene problem koji je 
zahvatio cijeli svijet i o ko-
jemu ovisi budućnost naše 
planete.

Projekt “LIFE Cli-
mate Change Adaptation” 
(Life Sec Adapt) prijavljen 
je na natječaj Life Clima-
te Action Programa Life 
2014-2020. i nastavak je 
projekta CITY SEC putem 

kojeg su se istarski gradovi 
uključili u međunarodnu 
mrežu potpisnika “Spo-
razuma gradonačelnika” 
(Covenant of Mayors - 
CoM) kao odgovor na 
izazove globalne promjene 
klime. U projektu sudjelu-
ju četiri članice Europske 
unije, uz Hrvatsku tu su 
Italija, Grčka i Španjolska, 
a nositelj projekta je Svilu-
ppo Marche SpA, dok su 
preostali talijanski partneri 
Regione Marche te 12 gra-
dova navedene pokrajine: 
Ancona, Pesaro, Urbino, 
Senigallia, Jesi, Fabriano, 
Macerata, Fermo, Ascoli 
Piceno, Offida, San Paolo 
di Jesi, Santa Maria Nuo-
va. Partner iz Španjolske 
je Grad Bullas, a iz Grč-
ke Grad Patras. Partneri 
iz Hrvatske jesu Istarska 
razvojna agencija (IDA) 
d.o.o., kao koordinator 
projekta, Istarska županija 
te šest istarskih gradova: 
Pula, Rovinj, Poreč, Buzet, 
Labin, Pazin.

Rješavanje 
nepogoda
Cilj projekta je do-

prinijeti jačanju kapaciteta 
uključenih gradova u svrhu 
pravovremenog i uspješ-
nog rješavanja nepogoda 
uzrokovanih klimatskim 
promjenama te nadopuna 
postojećih SEAP-a smjer-
nicama neophodnim za 
prilagodbu nadolazećim 
klimatskim promjenama. 
Grad Pula se u sklopu 
projekta obvezao na po-
štivanje niza protokola i 
poduzimanja dodatnih 
mjera s ciljem povećanja 
energetske učinkovitosti 
i održivog razvoja.

G. ROJNI"

Smatramo da je 
upravo bu"enje 
svijesti kod gra"ana 
najva#niji zadatak 
lokalne samouprave 
koja ovome pro-
blemu mora pristu-
piti savjetodavno i 
odgovorno, naglasio 
je pulski dogradona-
$elnik Robert Cvek

UMREŽAVANJE HRVATSKIH I SLOVENSKIH ORGANIZACIJA POD NAZIVOM “VAŽNOST ME"USEKTORSKE SURADNJE ZA RAZVOJ (BEZ)GRANIČNIH PODRUČJA”

Platforma za traženje slovenskih partnera za projekte
Zaklada za poticanje par-

tnerstva i razvoja civil-
nog društva u Dnevnom 
boravku Rojca organizirala 
je, u suradnji sa slovenskim 
organizacijama Regijsko 
stičišče NVO Primorsko-
notranjske regije Boreo te 
Iskra - Stičišče NVO Istre 
in Krasa, umrežavanje pod 
nazivom “Važnost među-
sektorske suradnje za razvoj 
(bez)graničnih područja”. Na 
događaju su se okupili brojni 
predstavnika organizacija 
civilnoga društva, javnih 

ustanova te jedinica lokalne 
i regionalne samouprave iz 
Hrvatske i Slovenije, koji su 
za cilj imali umrežavanjem 
omogućiti organizacijama 
i lokalnim samoupravama 
stjecanje kontakata za bu-
duće potencijalne suradnje 

na međunarodnim projekti-
ma, INTERREG programu 
ili drugim programima Eu-
ropske unije.

- Riječ je o umrežava-
nju organizacija sa slovenske 
i hrvatske strane, pogotovo 
našeg dijela Istre, koji mogu 

zajedno raditi projekte pre-
kograničnog karaktera, te 
zajedno raditi na aktivno-
stima na cijelom prekogra-
ničnom području. Jako je 
važno da otvaramo prozore i 
širimo horizonte te zajedno s 
našim susjedima radimo na 
rješavanju problema i pro-
blematika koje imamo svi 
zajedno. S naše strane, jer 
Slovence jako zanima, pre-
zentiran je projekt e-Uprava 
i e-Proračun Grada Pazina. 
S druge strane, Slovenci su 
prezentirali njihove primje-

re dobre prakse, pojasnila 
je ravnateljica Zaklada za 
poticanje partnerstva i ra-
zvoja civilnog društva Istre 
Helga Možé Glavan.

Predstavnica zajednič-
kog tajništva programa IN-
TERREG SLO-HR Dunja Ba-
bić, iz Agencije za regionalni 
razvoj Republike Hrvatske, 
prezentirala je mogućnosti 
financiranja koje pruža na-
vedeni program, nakon čega 
je uslijedila prezentacija pri-
mjera dobre prakse. Iz po-
dručja Istre prezentirana je 

inovativna suradnja javnog 
sektora i građana putem 
projekta “Pazin Proračun” 
od strane Marine Tomišić 
iz Grada Pazina. Uslijedio 
je primjer dobre prakse iz 
Slovenije koji je predstavio 
Janko Boštjančič iz javne in-
stitucije Park vojničke povi-
jesti Pivka iz Slovenije.

Zaklada te organizacije 
Boreo i Iskra prezentirali su 
online platformu za traže-
nje partnera koju zajednič-
ki planiraju izraditi ne bi 
li na taj način olakšali raz-

mjenu dobrih praksi, ali i 
olakšali traženje partnera 
sa zajedničkog pograničnog 
područja te osigurali veću i 
raznovrsniju zastupljenost 
organizacija, ustanova i je-
dinica lokalne i regionalne 
samouprave.

Umrežavanje je za-
ključeno razmjenom ideja 
i iskustava svih uključenih 
dionika, ali i kreacijom ra-
zličitih projektnih ideja koje 
su započeli osmišljavati na 
ovom događaju.

G. ROJNI"

Rije! je o umre"avanju organizacija sa slovenske i hrvatske 
strane, pogotovo našeg dijela Istre, koji mogu zajedno ra-
diti projekte prekograni!nog karaktera, te zajedno raditi na 
aktivnostima na cijelom prekograni!nom podru!ju, pojasnila je 
ravnateljica Zaklada za poticanje partnerstva i razvoja civilnog 
društva Istre Helga Mo"é Glavan

Robert Cvek

Zaštita 
ježinaca, 
trpova i algi 

Prijedlogom pravilnika  !
sakupljanje zavičajnih div-
ljih vrsta za osobne potre-
be je ograničeno, a takvim 
se smatra primjerice sa-
kupljanje do 3 kilograma 
plodišta nadzemnih gljiva 
dnevno, do 0,1 kilograma 
plodišta podzemnih gljiva, 
do 0,1 kilogram lišaja, do 
2 kilograma rakova, do 
ukupno 20 jedinki pijavi-
ca, do 1 kilogram kopne-
nih puževa, do ukupno 10 
jedinki ježinaca dnevno. 
Op$im mjerama upravlja-
nja i zaštite ježinaca i nji-
hovih staništa, predlaže 
se dopustiti sakupljanje 
ježinaca promjera tijela 
ve$eg od 40 milimetara. 
Sakupljanje je dopušte-
no isključivo metodom 

ručnog sakupljanja ronje-
njem, pri čemu se ne kori-
ste ronilice, ribolovni alati i 
ribolovna oprema. Po po-
jedinom lokalitetu potreb-
no je ostaviti netaknuto 
barem 30 posto ježinaca. 
Prilikom sakupljanja ne 
smiju se uništavati zajed-
nice morskih cvjetnica i in-
fralitoralnih algi. Odredbe 
ovog članka ne odnose 
se na prilov ježinaca kao 
posljedica gospodarskog 
ribolova upotrebom ri-
bolovnih alata sukladno 
posebnom propisu iz po-
dručja morskog ribarstva. 
Nije me%utim dopušteno 
sakupljanje trpova, što se 
tako%er ne odnosi na pri-
lov trpova kao posljedica 
gospodarskog ribolova 
upotrebom ribolovnih ala-
ta sukladno posebnom 
propisu iz područja mor-
skog ribarstva. Nije dopu-
šteno ni sakupljanje algi.

Susret je održan u Rojcu

Kuka ili Baba Scyllarides latusPredvi$eno je da se raka kuku može sakupljati metodom ulova vršama i ručno ronjenjem na dah
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IDEJE IZ EUROPE: OTVORENO DRUGO IZDANJE NATJECANJA POKRENUTOG 2015. GODINE

EURODYSSEY: DVADESET GODINA ME!UNARODNE RAZMJENE MLADIH

Županija ugošćava četvero mladih Europljana

Već 20 godina Istarska 
županija, kao članica 

Skupštine europskih regija 
sudjeluje u provođenju me-
đunarodnog programa raz-
mjene mladih Eurodyssée/
Eurodyssey, koji mladim 
ljudima omogućava stjeca-
nje profesionalnog iskustva 
u inozemstvu. 

Tako je i ove godine 
Istarska županija ugostila 
četvero mladih, koji će u 
Puli boraviti od 1. lipnja do 
1. rujna. Ovogodišnji sudi-
onici programa dolaze iz 
različitih europskih regija, a 
to su Irene Pujadas Bartés iz 
španjolske regije Catalunya, 
Charlotte Herrier i Richard 

Mardens iz belgijske regije 
Wallonie, te Valentin Far-
gier iz francuske regije Au-
vergne-Rhône-Alpes.

Sudionici programa su 
pohađali intenzivan tečaj 

hrvatskog jezika u organi-
zaciji škole stranih jezika 
Vox Viva s profesoricom 
Suzanom Orlić u trajanju 
od mjesec dana, kojeg su 
uspješno završili. Započe-

li su s obavljanjem stručne 
prakse koja će trajati dva 
mjeseca u tvrtkama i institu-
cijama u Istarskoj županiji, u 
Nacionalnom Parku Brijuni, 
u obrtu za video produkciju 

ARTIMI, te u Turističkoj 
zajednici grada Pule.

Budući da su kulturne 
aktivnosti i upoznavanje re-
gije sastavni dio ovog progra-
ma, sudionici su do sada već 
upoznali jedan mali dio Istre, 
amfiteatar u Puli, izložbu „Vi-
nogradarstvo i maslinarstvo 
Istre u antici“, srednjovjekov-
ni gradić Svetvinčenat, jamu 
Baredine i muzej kruha, vina 
i maslinovog ulja, Etnografski 
muzej Istre u Pazinu, poseb-
ni rezervat u moru Limski 

zaljev, te doživjeli zip-line 
iznad Pazinske jame.

Ovaj način razmjene 
iskustava između dviju žu-
panija jača međuregionalnu 
suradnju što je u skladu s 
ciljevima Skupštine europ-
skih regija pod čijim se po-
kroviteljstvom ovaj program 
provodi. Istarska županija, 
kao članica Skupštine europ-
skih regija od 1994., aktivno 
sudjeluje u ovom programu 
razmjene mladih od 1996. 
godine. (GI)

Istrani na razmjeni
Od početka provo"enja programa do danas u pro- !

gramu je iz Istarske županije sudjelovao 175 kandidata, 
dok je u Istri boravilo 126 sudionika programa iz raznih 
europskih regija. Iz Istarske županije u programu trenutno 
sudjeluje sedmero mladih, a svoje šestomjesečno jezič-
no i profesionalno usavršavanje obavljaju Natalija Lada-
vac i Emili Medica u španjolskoj regiji Catalunya, Andrea 
Buleši% u španjolskoj regiji Valencia, Marko Kalči% u fran-
cuskoj regiji Bourgogne-Franche-Comté, Pamela Kneže-
vi% u talijanskoj regiji Umbria, te Sara Stemberger i Lena 
Beleti% u portugalskoj regiji Açores.

Otvoreno je drugo 
izdanje natjecanja 
“Ideje iz Europe” 

pokrenutog 2015. godine 
u cilju potrage za podu-
zetnicima širom EU koji 
imaju “ideje koje mijenja-
ju svijet i koje je vrijedno 
ostvariti”. 

Detektirati 
prepreke
Primarni cilj je skre-

nuti pozornost na europske 
poduzetnike, izgraditi po-
zitivan imidž poduzetnika, 
kako bi bili uzor i doprinijeli 
oživljavanju poduzetničkog 
okruženja i duha kod Eu-
ropljana. Rok za prijavu na 
ovogodišnje na nacionalno 
natjecanje je 15. rujna. Ko-
ordinator natječaja je Mi-

nistarstvo gospodarstva, 
poduzetništva i obrta, suko-
ordinator je Hrvatska agen-
cija za malo gospodarstvo, 
inovacije i investicije HA-
MAG- BICRO, a natjeca-
nje se provodi u suradnji s 
partnerima, poduzetničkim 
potpornim institucijama iz 
cijele Hrvatske.

Glavni cilj natječaja 
je prevladavanje global-
nih izazova na djelotvoran 
i učinkovit način, koristeći 
poslovne ideje koje imaju 
društveni i/ili ekonomski 
utjecaj, pritom aktivno tra-
žeći i validirajući ideje, spa-
jajući dionike koji su nužni 
dijelovi slagalice u cjeloku-

pnom rješenju i podupiru-
ći zajednički razvoj prema 
cilju. Svrha ovog natjecanja 
nije samo otkriti već i na 
transparentan način skalirati 
poslovne ideje (postići nji-
hov rast) te poduzetnicima 
pružiti priliku za promociju 
i umrežavanje. Proces oda-
bira “Ideja iz Europe” služi 

i tijelima državne uprave u 
detektiranju prepreka koje 
poduzetnici trebaju prevla-
dati u realizaciji ideje, u da-
nom kontekstu/industriji te 
prihvaćanju smjernica za 
njihovo uklanjanje.

Na natječaju se traži 
poduzetničko rješenje za 
globalne izazove; ideja koja 

ima društveni i/ili ekonom-
ski učinak, potom ideja koja 
zadovoljava potrebe tržište 
i građana; kao i ideja koja 
je potvrđena određenim 
dokazima i moguće ju je 
proširiti na druga tržišta 
(područja).

Hrvatski 
predstavnik
Svaka država članica 

Europske unije provodi na-
cionalnu selekciju putem 
koje se odabire jedan po-
duzetnik s idejom za koju 
se smatra da zavrjeđuje biti 
pozvana i predstavljena svi-
jetu. Žiri u Hrvatskoj čine 
predstavnici Ministarstva 
gospodarstva, poduzetništva 
i obrta, HAMAG-BICRO-a 
te nominirani predstavni-
ci partnerskih organizacija. 
Proces nacionalne selekcije 
kreće od elektroničke pri-
jave ideje putem obrasca, a 
pobjednici nacionalnih na-
tjecanja nadmetati će se za 
mjesto u finalu na polufi-
nalnom susretu u listopa-
du ove godine u estonskom 
Tallinnu. Finale će se održati 
u ožujku 2018. godine u ni-
zozemskom Den Hagu, gdje 
će finalisti predstaviti svoje 
ideje predstavnicima gospo-
darstva, investitora i insti-
tucija iz cijele Europe.

U listopadu, prije Talli-
na, hrvatski žiri odabrat će 
najbolje kandidate za pred-
stavljanje ideje uživo. Osim 
kriterija natječaja vezanih 
za kvalitetu same ideje, na 
predstavljanju uživo ocjenji-
vat će se i kvaliteta prezen-
tacije na engleskom jeziku, 
a inače, troškove putovanja 
i smještaja za sudjelovanje 
u natjecanju snose organi-
zatori. Goran ROJNI!

U Puli !e od 1. lipnja do 1. 
rujna boraviti Irene Pujadas 
Bartés iz španjolske regije 
Catalunya, Charlotte Herrier i 
Richard Mardens iz belgijske 
regije Wallonie te Valentin 
Fargier iz francuske regije 
Auvergne-Rhône-Alpes 

Traži se najbolja 
poduzetnička ideja

Na natje!aju se tra"i 
poduzetni!ko rješenje 
za globalne izazove; 
ideja koja ima društve-
ni ili ekonomski u!i-
nak, potom ideja koja 
zadovoljava potrebe 
tr"ište i gra$ana; kao i 
ideja koja je potvr$ena 
odre$enim dokazima 
i mogu%e ju je proširiti 
na druga tr"išta

Do sada su mladi sa svojim domaćinima posjetili neke znamenitosti
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GRADU PULI DODIJELJENO OD MINISTARSTVA REGIONALNOG RAZVOJA 
I FONDOVA EU 6,7 MILIJUNA BESPOVRATNIH SREDSTAVA

Ured ITU mehanizma kao 
platforma za projekte 
Urbanog područja

Piše Goran ROJNI!

Ministrica regional-
nog razvoja i fon-
dova Europske uni-

je Gabrijela Žalac usvojilo 
je odluku kojom se Gradu 
Puli dodjeljuje 6,7 milijuna 
kuna bespovratnih sredstva 
za sufinanciranje projek-
ta “Tehnička pomoć ITU 
PT” zahvaljujući kojima 
će se sufinancirati otva-
ranje pulskog Ureda ITU 
mehanizma. Zahvaljujući 
otvaranju ureda ITU meha-
nizma lakše će se realizirati 
projekti urbanog područja 
Pule, za što je Puli i okolici 
na raspolaganju 30,6 mi-
lijuna eura bespovratnih 
sredstava, odnosno 229 
milijuna kuna.

Nastavak ja"anja 
i razvoja
Kako su nam pojasnili 

iz pulske gradske uprave, 
koja je nositelj “Urbanog 
područja Pula”, za vodite-
lja pulskog Ureda ITU me-
hanizma bit će postavljen 
Damir Prhat, donedavni 
zamjenik pročelnika Ure-
da Grada Pule. Uz njega 
u uredu će se zaposliti još 
četiri osobe, za javnu naba-
vu, provođenje europskih 
projekata te financije. Ured 
ITU mehanizma smjestit će 
se na treći kat zgrade Ka-
tastra, koja je u vlasništvu 
Grada Pule, a početak rada 
ureda predviđa se za jesen. 
Ono što svakako treba ista-
knuti je da se bespovratna 
sredstva dodjeljuju za pro-
jekt formiranja Ureda ITU 
mehanizma, a prihvatljivi 
troškovi su troškovi osoblja 

(plaće), troškovi putovanja, 
troškovi raznih edukacija i 
izvođenja edukacija, potom 
troškovi nabave računalne i 
uredske opreme te troškovi 
usluga vanjskih stručnjaka, 
kao i troškovi PDV-a za koji 
korisnik nema pravo ostva-
riti odbitak. Jednom riječju, 
85 posto svih troškova ure-
da sufinancirati će se bes-
povratnim sredstvima.

Kako je istaknuo pul-
ski gradonačelnik Boris 
Miletić, ITU mehanizam 
novi je razvojni potenci-
jal i okosnica brzog gos-
podarskog rasta urba-
nog područja Pule, kao 
i prilika za privlačenje 
novih investicija koje će 
dodatno utjecati na druš-
tvenu, socijalnu i kulturnu 
dimenziju cijelog našeg 
područja.

- Pula je grad s najviše 
poduzetnika u Hrvatskoj 
u odnosu na broj radno 
sposobnih stanovnika, 
a upravo će se sredstva 
ITU mehanizma usmje-
riti za nastavak njihovog 
jačanja i razvoja. Stoga me 
veseli skorašnje otvaranje 
novoustrojenog ITU ure-
da u Puli, koji će djelovati 

kao svojevrsna platforma 
za provedbu projekata od 
strateške važnosti. Vjeru-
jem da će novoosnovani 
ITU ured uvelike olakša-
ti realizaciju čitavog seta 
konkretnih zajedničkih 
projekata i aktivnosti na-
mijenjenih održivom ra-
zvoju urbanog područja, 
istaknuo je Miletić.

Sufinanciranje troško-
va uključuje bruto plaće i 
doprinose na plaće te pri-
jevoz na posao, božićnicu 
i regres za osoblje Ureda. 
Potom će se sufinancirati 
troškovi putovanja, smješta-
ja i dnevnice na službenim 
putovanjima, kao i sve edu-
kacije djelatnika Ureda ili 
edukacije koje će Ured orga-
nizirati. Tim će se novcem u 

cijelosti nabaviti računalna 
i uredska oprema, odnosno 
razna računala, monitori, 
pisači, fotokopirni aparati, 
toneri, računalni progra-
mi, itd… Sufinancirat će 
se svi troškovi usluga vanj-
skih stručnjaka za podršku 
u provedbi aktivnosti i po-
slova posredničkog tijela, 
razne pomoći u identifi-
kaciji projekata kandidira-
nih za dodjelu bespovratnih 
sredstava, ocjenu zrelosti 
projekta, u pripremi pro-
jekata, itd… 

ITU mehanizam je 
novi mehanizam Europske 
unije za razdoblje 2014. 
- 2020. godine i služi za 
provedbu aktivnosti održi-
vog urbanog razvoja koje 
imaju naglašenu teritori-

jalnu dimenziju te omo-
gućuje pružanje financij-
ske potpore za provođenje 
integriranih aktivnosti i 
provedbe složenih stra-
tegija razvoja urbanih 
područja. 

Zeleno i pametno 
urbano podru"je
Aktivnosti koje će 

se provoditi u urbanim 
područjima kroz ITU 
mehanizam pridonijet 
će stvaranju povoljnijeg 
okruženja za poduzetnike, 
unaprjeđenju kulturne ba-
štine, unapređenju sustava 
obrazovanja za odrasle i 
modernizaciji, ponude 
strukovnog obrazovanja, 
poboljšanju usluga jav-
nog prijevoza, povećanju 

energetske učinkovitosti, 
povećanje zapošljavanja, 
borbi protiv siromaštva i 
socijalne isključenosti.

Urbano područje Pula 
obuhvaća sedam jedinica lo-
kalne samouprave, gradove 
Pula i Vodnjan te općine 
Barban, Ližnjan, Marčana, 
Medulin i Savičenta, a uku-
pno obuhvaćaju 40 posto 
ukupnog broja stanovnika 
Istarske županije. Usvojena 
Strategija razvoja urbanog 
područja Pula putem ITU 
mehanizma sadrži deset 
strateških projekata kako 
bi se realizirala vizija “ze-
lenog, pametnog i uključi-
vog razvoja te rast urbanog 
područja Pula”. Namjerava 
se ostvariti kroz postizanje 
tri strateška cilja, putem ra-
zvijanja zelenog i pametnog 
urbanog područja (“ozelenji-
vanje” javnog prometa, ra-
zvoj poduzetništva i zaštitu 
okoliša); potom korištenje 
kulturne baštine za osnaživa-
nje razvoja urbanog područ-
ja i, osnaživanje uključivosti 
urbanog područja.

Osam 
prioriteta 
i 18 mjera

Za ostvarenje cilje- !
va Urbanog područja 
Pula definirano je kroz 
Strategiju osam prio-
riteta i 18 mjera kako 
bi se bogata kulturna i 
povijesna baština stavi-
la u funkciju turizma, a 
zapuštene industrijske 
prostore i bivša vojna 
zemljišta maksimalno 
iskoristila za podizanje 
razine društvenog i in-
frastrukturnog standar-
da. U Puli #e se tako, 
prije svega, realizirati 
projekti izgradnje pu-
nionice prirodnog pli-
na za autobuse i vozi-
la gradskih trgovačkih 
društava, potom mo-
dernizirati javni gradski 
prijevoz kupnjom novih 
autobusa na prirodni 
plin, te obnoviti Malo 
rimsko kazalište u Puli, 
odnosno uspostaviti 
poduzetnički inkubator 
i edukativni centar za 
poduzetničko i cjeloži-
votno učenje.

Sredstvima ministar-
stva financirat će se 
plaće osoblja ureda, 
troškovi putovanja 
i edukacija, naba-
va računalne i ured-
ske opreme te troš-
kovi usluga vanjskih 
stručnjaka i PDV-a. 
Točnije, čak 85 po-
sto svih troškova 
ureda sufinancirati 
će se bespovratnim 
sredstvima

N
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“ITU ured uvelike će olakšati 
realizaciju čitavog seta 

konkretnih zajedničkih projekata 
i aktivnosti namijenjenih 

održivom razvoju urbanog 
područja.” 

Boris Miletić, gradonačelnik Pule
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OTVOREN POZIV: BESPOVRATNA SREDSTAVA ZA POMO!NIKE 
U NASTAVI U"ENICIMA S TEŠKO!AMA U RAZVOJU

Piše Goran ROJNI!

Ministarstvo znano-
sti i obrazovanja, 
putem Europskog 

socijalnog fonda i opera-
tivnog programa OP Učin-
koviti ljudski potencijali, 
raspisalo je otvoreni po-
ziv na dostavu projektnih 
prijedloga za bespovratna 
sredstva u ukupnom izno-
su od 320 milijuna kuna, 
za treću fazu osigurava-
nje pomoćnika u nastavi 
i stručnih komunikacijskih 
posrednika učenicima s teš-
koćama u razvoju u osnov-
noškolskim i srednjoškol-
skim odgojno-obrazovnim 
ustanovama.

Op"ina, grad, 
#upanija
Ovom operacijom 

osigurava se financiranje 
troškova rada pomoćni-
ka u nastavi i stručnih 
komunikacijskih posred-
nika za pružanje potpore 
učenicima s teškoćama u 

razvoju u osnovnoškolskim 
i srednjoškolskim odgojno-
obrazovnim ustanovama. 
Prijaviti se mogu sve jedi-
nice lokalne samouprave, 
jedinice regionalne (po-
dručne) samouprave.

Opći cilj natječaja je 
povećanje socijalne uklju-
čenosti i integracije učeni-
ka s teškoćama u razvoju u 
osnovnoškolskim i srednjoš-
kolskim odgojno-obrazov-
nim ustanovama. Namjera 
je pružiti potporu uključi-
vanju učenika s teškoćama 
u razvoju u osnovnoškolske 
i srednjoškolske odgojno-
obrazovne ustanove kako 
bi se osigurali uvjeti za po-
boljšanje njihovih obrazov-

nih postignuća, uspješniju 
socijalizaciju i emocionalno 
funkcioniranje.

Cilja se na učenike s 
teškoćama u razvoju koji su 
uključeni u osnovnoškolske 
ili srednjoškolske progra-
me u osnovnoškolskim i 
srednjoškolskim odgojno-
obrazovnim ustanovama 
te koji svladavaju nastavni 
plan i program škole koju 
pohađaju, ali imaju teškoće 
koje ih sprečavaju u funk-
cioniranju bez pomoćnika 
u nastavi / stručnog komu-
nikacijskog posrednika. 
Riječ je o učenicima koji 
imaju značajna motorička 
oštećenja zbog kojih nisu 
u mogućnosti obavljati 

osnovne životne radnje i/
ili samostalno sudjelova-
ti u odgojno-obrazovnim 
aktivnostima, te učenicima 
sa značajnim teškoćama 
u komunikaciji i socijal-
nim interakcijama koje 
onemogućavaju učenika 
u samostalnom izvršava-
nju odgojno-obrazovnih 
aktivnosti (poremećaji iz 
autističnog spektra). Tako-
đer, riječ je i o učenicima 
s teškoćama u intelektual-
nom funkcioniranju zbog 
kojih nisu u mogućnosti 
samostalno sudjelovati 
u odgojno-obrazovnim 
aktivnostima u uvjetima 
koje redovita ili posebna 
ustanova ima osigurane, 
ali mogu pratiti utvrđen 
primjereni program od-
goja i obrazovanja, kao i 
učenicima sa senzoričkim 
poteškoćama povezanim s 
oštećenjem vida ili sluha. 
U pozivu je uključena i po-
moć za učenike ponašanja 
koja ih značajno ometaju u 
funkcioniranju i ugrožavaju 

njihovu fizičku sigurnost 
i fizičku sigurnost drugih 
učenika, a uključeni su u 
neki od oblika psihosoci-
jalne podrške izvan školske 
ustanove.

Sufi nanciranje
projekta
Sufinanciranje proje-

kata od strane prijavitelja 
ili partnera je obavezno, a 
stope sufinanciranja su pet 
posto za gradove/županije 
čiji je indeks razvijenosti 
ispod 75 posto prosjeka 
RH; osam posto za grado-
ve/županije čiji je indeks 
razvijenosti između 75 i 100 
posto prosjeka RH, te 15 
posto za gradove/županije 
čiji je indeks razvijenosti 
između 100 i 125 posto 
prosjeka RH, a 20 posto 
za gradove/županije čiji je 
indeks razvijenosti veći od 
125 posto prosjeka RH.

Okvirni maksimalni 
iznosi su do osam milijuna 
kuna za sve osnivače osnov-
nih i srednjih škola.

Glavni urednik: 
Ranko Borovečki

Urednica priloga: 
Jasna Orli"

Izdavač: 
Glas Istre novine 

d.o.o.

Prilog izlazi druge 
srijede u mjesecu

Prilog je realiziran u 
suradnji s Istarskom 

županijom

Sufinanciranje projekata od strane prijavi-
telja ili partnera je obavezno, a stopa sufi-
nanciranja je 15 posto za gradove ili župa-
nije čiji je indeks razvijenosti izme#u 100 i 
125 posto hrvatskog prosjeka, a 20 posto 
za one čiji je indeks razvijenosti veći od 
125 posto prosjeka

Podrška 
mladima

Do 11. rujna 
otvoren je natječaj 
Ministarstva za demo-
grafiju, obitelj, mlade 
i socijalnu politiku za 
bespovratna sredstva 
Europskog socijalnog 
fonda u ukupnom 
iznosu od 12 mili-
juna kuna. Opći cilj 
programa jest pove-
ćati socijalnu uključe-
nost mladih, dok će 
specifične projektne 
aktivnosti biti moguće 
usmjeriti na kvalitetno 
provođenje slobodnog 
vremena mladih, in-
formiranje mladih i 
pružanje usluge savje-
tovanja o relevantnim 
temama, prevenciju 
nasilja među mladi-
ma, unaprjeđenje ra-
zvoja socijalnih vje-
ština i kompetencija 
koje pridonose kon-
kurentnosti na trži-
štu rada i socijalnom 
uključivanju mladih 
odnosno aktivno su-
djelovanje mladih u 
društvu. Prihvatljivi 
prijavitelji su jedinice 
lokalne samouprave i 
regionalne (područne) 
samouprave i organi-
zacije civilnog društva. 
Najviša stopa sufinan-
ciranja iznosi 85 posto 
ukupnih prihvatljivih 
troškova, a više infor-
macija može se pro-
naći na http://www.
strukturnifondovi.hr/
natjecaji/1418. 

G. R.

Ulaganja u 
znanost i 
inovacije

Ministarstvo 
znanosti i obrazo-
vanja raspisalo je 
prvi otvoreni poziv 
na dostavu projek-
tnih prijedloga za 
projekte ulaganja u 
znanost i inovacije. 
Poziv je otvoren do 
1. rujna, a financi-
ra ga Europski fond 
za regionalni razvoj 
kroz Operativni pro-
gram Konkurentnost 
i kohezija s ukupnim 
budžetom od 158,46 
milijuna kuna. Maksi-
malni iznos bespovrat-
nih sredstava po poje-
dinom projektu iznosi 
6,08 milijuna kuna.

G. R.

Gradovi i županije 
apliciraju za 
nove asistente

Namjera je pružiti potporu učenicima s teškoćama


